
Bengali Sentences in English 

1. তার কথা বলার ককানও অধিকার কনই। He has no right to speak. 

2. তাকক প্রহার করা হধিল। He was being beaten. 

3. তাকক মারা কেকত পাকর। He could be killed. 

4. আমার সাকথ থাককত তার ককাকনা সমসযা কনই। She doesn't mind living with 

me. 

5. ওকক এমনটা করকত কেকবন না। Let him not do this. 

6. তাকক ধিধরকে আনকবন না! Don't bring him back! 

7. তাকক ধিখকত হকব। He'll have to learn. 

8. সবসমে গালাগাধল ধেকে ককাকনা লাভ কনই। It is no good cursing her all time. 

9. আধম ধনকেই োকবা। I will go myself. 

10. কস রধববার আমার কাকে একসধেল, He came to me on Sunday, 

11. ধতধন লন্ডন মযারাথকন প্রধতকোধগতা করার আিা করকেন। He is hoping to 

compete in the London Marathon. 

12. ধতধন প্রাে ৫ িুট লম্বা। He is about 5 feet tall. 

13. ধতধন সারাক্ষণ কখলা োডা আর ধকেু ককরন না। He does nothing but play 

all time. 

14. ধতধন প্রধতটি ধবষকের সমসযা ততধর ককরন। She makes issue of everything. 

15. কস হাসকত শুরু ককরকে। He began to laugh. 

16. ৮ েকনর মকিয মাত্র ১ েন োত্র আকে। There is only 1 student out of 8 

17. কসখাকন কক আকে? Who is there? 

18. কেখার মকতা ধকেুই কনই। There is nothing to see. 

19. রধববার একটি বাোর আকোেন করা হে, A market is held there on Sunday. 

20. আধম কসখান কথকক ধিকর একস ক্লান্ত হকে কগধে। I got exhausted after 

returning from there. 

21. আধম কসখাকনই োধি। That's where I am going. 

22. আধম ধবশ্বাস করকত পারধে না কে আপনারা এভাকব বাাঁকেন। I can't believe 

you guys live like this. 

23. তারা একটি নতুন ধবধডিং ধনমমাণ করকে। They are constructing a new 

building. 

24. তাকের কেখা উধেত নে। They shouldn't be seen. 

25. তাকক ধনকে নাও। Get it. 



26. কস গতকাল তার বান্ধবীর সাকথ কটধলকিাকন কথা বলধেল | He was talking on 

the phone with his girlfriend yesterday | 

27. তারা সু্ককল কগকে। They have gone to the school. 

28. তারা সবমো এই ধবষকে ধবতকম  ককর। They always argue on this matter. 

29. ধকন্তু আধম ধতনেন পধুলিকক হতযা ককরধে। But I've killed three cops. 

30. ধকন্তু পরুাকনা অভযাস মকর কঠিন। But old habits die hard. 

31. ধকন্তু তাডাহুকডার ধক আকে? But what's the hurry? 

32. তাকক ধেঠি কেওোর প্রকোেন। Need to give her the letter. 

33. ো-ই ঘটুক না ককন। Come what may. 

34. আমার সাকথ আকসা। Come with me. 

35. তাকক এখান কথকক কবর ককর োও। Get him out of here. 

36. আধম িপথ করধে, তুধম একটি িেতাকনর কেকেও খারাপ। I swear you're worse 

than a devil. 

37. এমন ধকেু কনই। Nothing like that 

38. ভান ককরা না। Don’t show off 

39. একটুও না। Not a bit. 

40. খুব কবধি হকে কগকে। It’s too much. 

41. আপনার কেমন পেন্দ। as you like. 

42. আধম েকুটাই পেন্দ কধর। I like both. 

43. তুধম ধক কসখাকন আকো? Are you there ? 

44. সমে কী হল? What is the time ? 

45. আধম আপনার কাকে ধকেু ধেজ্ঞাসা করধে। I am asking you something. 

46. আপনার কাকে ধক কমাবাইল আকে? Do you have a mobile ? 

47. এটি ধক আপনার েূডান্ত ধসদ্ধান্ত? is this your final decision ? 

48. সামকন কথকক েকল োও। Go away from here. 

49. কবধি হাকসা না। Don’t laugh too much. 

50. আমার কাকে ককাকনা নগে কনই। I don’t have any cash. 

51. আধম কতামার প্রধত গধবমত। I’m proud of you. 

52. বািংলা ভাষাকক ধবকশ্বর সবকেকে েনধপ্রে ভাষা ধহকসকব ধবকবেনা করা হে | 

Bengali is considered to be the most sweetest language in the world | 

53. ধক বকলে? What did you say ? 

54. তুধম ককন োাঁধডকে আে? Why are you standing ? 

55. কস আপনার মকতা কেখকত। She looks like you. 

56. আমার সাকথ একসা। Come with me. 
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57. তুধম ককাথাে োি? Where are you going ? 

58. তুধম ধক ভাবে? What are you thinking ? 

59. তুধম ধক ইিংকরধে বলকত পার? Do you speak English ? 

60. একত কত সমে লাগকব? How long will this take. ? 

61. কতামার মাকন ধক? What do you mean ? 

62. আধম ধক কতামার সাকথ বসকত পাধর? May I sit with you. 

63. তুধম ওকক ককন কেকত ধেকল? Why did you let him go. 

64. এটা আমার প্রধতশ্রুধত। It’s my promise. 

65. আধম ধনধিতভাকব কতামার সাকথ কেখা করব। I Will meet you surely. 

66. ওর সম্পককম  কথা বকলা না। Don’t talk about her. 

67. আমাকক বেনাম ককরা না। Don’t defame me. 

68. কতামরা একক অপরকক কীভাকব কেন? How do you know each other ? 

69. তুধম ককন ধেজ্ঞাসা করকল? Why did you ask ? 

70. তুধম ইিংকরধে বলকত পার। You can speak English. 

71. আমার ককাকনা িাাঁকা সমে কনই। I don’t have any spare time. 

72. এধগকে কেও না। Don’t go ahead. 

73. কতামার কথা বলা। None of your business. 

74. কতামার কোখ ধনেু রাকখা। Keep your eyes down. 

75. আধম কতামার সাকথ খবু খুধি। I’m very happy with you. 

76. এখন তুধম ককমন আে? How are you now ? 

77. ধেধিকত কক োকব? Who will go to Delhi ? 

78. আধম আমার বাধড োব। I Will go to my house ? 

79. তুধম ধক করে? What are you doing ? 

80. তুধম কাল ককাথাে োকব? Where will you go tomorrow ? 

81. কস পডাকিানাে ভাকলা। She is good in studies. 

82. কস ইিংকরধেকত েবুমল। He is weak in English. 

83. এটা ধবপজ্জনক। It’s dangerous. 

84. অনয কাউকক খুাঁকো। Find someone else 

85. আমার কতামার সাকথ কথা বলকত হকব। I want to talk to you. 

86. কতামার পডাকিানাে মকনাকোগ োও। Focus on your study. 

87. এটা কতামার কাে। It’s your work. 

88. এটা সাবিাকন িকরা। Hold it carefully. 

89. কতামার কমাবাইল বেলাও। Change your Mobile. 



90. তুধম ককব ধিকর আসে? When are coming back ? 

91. আমার কমাবাইল কক ধনকেকে? Who took my mobile ? 

92. আমাকের ইিংকরধেকত কথা বলা উধেত। We should talk in English. 

93. ধনকেকক পধরবতম ন কর। Change Yourself. 

94. আধম কতামার পকক্ষ আধে। I am on your side. 

95. আমাকক ধিকর কল কর। Call me back. 

96. তুধম তাকক ভুকল কগে। You forget him. 

97. আমার ওর সাকথ কেখা করকত হকব। I have to meet her. 

98. আমাকক একা কেকড োও। leave me alone. 

99. কস একেন প্রতারক। He is a fraud. 

100. আধম গাধড োলাকত ভাকলাবাধস। I Like to drive a car. 

101. আধম ধক ককরধে? What I have done ? 

102. এসব কতামার কোষ। It’s all your fault. 

103. আধম ইধতমকিয কখকে ধনকেধে। I ate already. 

104. আধম কতামাকক শুনকত পাধি না। I can’t hear you. 

105. তুধম ধক এর অনবুাে করকত পার? Can you translate this for me ? 

106. আমার সাকথ ধমথযা বকলা না। Don’t lie to me. 

107. কতামার আেরণ ঠিক কর। Behave yourself. 

108. এটা কীভাকব ভাঙল? How did it break ? 

109. তুধম কীভাকব োনকল? How do you know? 

110. এমন ধকেু কনই। nothing like that. 

111. এটা কতামার স্বাকযযর েনয ভাকলা। This is good for your health. 

112. এর সম্পককম  কাউকক না বলা। Don’t tell anyone about it. 

113. আধম এখন বাোকর আধে। I am in the market right now. 

114. তুধম এখন ককাথাে? Where are you right now ? 

115. আমার কমাবাইল ককাথাে? Where is my mobile ? 

116. ওর ধপেু নাও। Follow him. 

117. তুধম ধক অসুয? Are you sick ? 

118. বুধদ্ধ বযবহার কর। Use Your Mind. 

119. আধম এমনটাই ভাবধেলাম। I was thinking the same. 

120. আমাকক কেখকত োও। Let me see. 

121. ডাস্টধবন ককাথাে? Where is the dustbin. 

122. কস খুব ধনকেম াষ। She is very innocent. 



123. কস আমার পাকি বকস আকে। She is sitting next to me. 

124. আধম এখন বযস্ত আধে। I am busy right now. 

125. আমাকক ধবশ্রাম ধনকত োও। Let me rest. 

126. ধনকের উপর মকনাকোগ োও। Pay Attention to yourself. 

127. আমার খারাপ ধেক খুাঁকে কবর করা বন্ধ ককরা। Stop finding my evil. 

128. আধম উত্তর োই। I need answer. 

129. আধম আমার কােকক ভাকলাবাধস। I love my work. 

130. তুধম ধক আমার বযাপাকর ধেন্তা ককরা না? Don’t you worry about me. 

131. আধম খবু খারাপ কবাি করধে। I’m feeling very bad. 

132. কতামার সমসযার সাকথ মুকখামুধখ হও। Face your problems. 

133. কস এখন আর কনই। He is no more. 

134. আমাকক কোষ কেকবন না। Don’t blame me. 

135. এখান কথকক কেও না। Don’t go from here. 

136. ধনকের পধরেে োও। Introduce Yourself 

137. আধম ধক কতামার সাকথ কথা বলকত পাধর? Can I Talk to you? 

138. এটা কতামার েনয। this is for you. 

139. আমার ভাকলা লাগকে। I Feel good. 

140. কতামার অলসতা কেকড োও। Give up your laziness. 

141. কস তার ঔকাকতর বাইকর েকল কগকে। He cross to the limit. 

142. তুধম আমাকক ককমন ককর কেন? How do you know me ? 

143. আধম কতামাকক ধেধন না। I don’t know you. 

144. তুধম ধক আমাকক কেন? Do you know me? 

145. েো ককর আমার সাহােয করুন। Kindly Help Me Please. 

146. কতামার বাবা ধক ককরন? Why does your father do ? 

147. কতামার ধক কমাবাইল আকে? Do You have mobile ? 

148. আধম একা েকল একসধে। I have come alone. 

149. আমাকক ধবরক্ত ককরা না। Don’t disturb me. 

150. আধম কু্ষিাতম । I’m Hungry. 

151. এখন তুধম কেষ্টা কর। Now you try 

152. এটা সহে। This is easy. 

153. লজ্জা কপও না। Don’t be shy. 

154. বুঝার কেষ্টা কর। try to understand. 

155. তুধম ধক োকনা? Do You Know. 



156. এত েিু। So much milk. 

157. এত তাডাতাধড ককন? Why so early? 

158. এটা একটি ভোনক েলধিত্র ধেল। It was such a horrible movie. 

159. এই বাধডকত ধক ভুল আকে? What's wrong with this house? 

160. এই পানীেকত ককাকনা মে কনই। This drink doesn't contain any alcohol. 

161. এটা িহকরর কথা। This is the talk of the town. 

162. এই ধবষেটি মো ধহকসকব কনকবন না। Don't take this matter jokingly. 

163. এই মহাধবকশ্বর বাইকর ধকেু আকে। There is something beyond this 

universe. 

164. এটা আপনার ঘর মকন করুন। Make yourself at home. 

165. একত ককাকনা সকন্দহ কনই। There isn't any doubt in this. 

166. ইধতমকিয 6 মাস কলকগ কগকে। It has already taken 6 months. 

167. আমার একত ককাকনা অিংিীোধরত্ব কনই। I have no involvement in this. 

168. আপনার কেকে ভাকলা সুকোগ আপধন পাকবন না। You won't find a 

better chance. 

169. এধেকক, আমাকের ধবতকম  হকে কগকে। In the meantime, we exchanged 

hot words. 

170. এটা সামকন রাখনু। Keep it ahead. 

171. এটা ধক বকল? What is it called ? 

172. এটা মকন কষ্ট কনকবন না। Don't take it to heart. 

173. এটা ধিধরকে োও। Put it back. 

174. এটা সামলাও। Handle this. 

175. এটা কিখা এত সহে কে বািারাও ধিখকত পাকর। This is so easy to 

learn that even kids can learn. 

176. ওই ধতন কলািারকক এখাকন প্রকবি করকত ধেও না। Don't let those 

three loafers enter here. 

177. তারা ওকক আম েুধর করকত িকরকে। They caught him stealing 

mangoes. 

178. ওই কেকলটার সকে থাক। Stay with that boy. 

179. ওর কথা আমাকক আরও িধক্তিালী ককরকে। His words strengthened 

me. 

180. তাকের কথাে কবাঝা োে। His words have weight. 

181. এটা ভাল অধভকোগ নে It is no good complaining him 

182. কস আসকব ধক আসকব না, কসটা বড কথা নে। It doesn't matter 

whether she comes or not. 



183. ঘন েুল ধেল তার। She used to have thick hair. 

184. তার ধকেুই কনই। He doesn't have anything. 

185. তার হাকত একটা কলম ধেল। He had a pen. 

186. তার কপকট হেম হে না | He does not keep a secret 

187. একত হস্তকক্ষপ করকবন না। Don't intervene in his matter. 

188. মুকখর মকিয একটা আভা িুটিো উঠিল | There was lustre on his face. 

189. আঙুকল কসানার আিংটি পকর আকেন ধতধন। She is wearing a golden ring 

on her finger. 

190. ককন আত্মহতযা করকলন ধতধন? Why did he commit suicide? 

191. ধবষেটি ধতধন গুরুকত্বর সকে কনন। He took this matter to heart. 

192. বলল, আমাকক সাহােয করকব। He said that he would help me. 

193. কী করকলন ধতধন? What did he do? 

194. কস রাকগ েরোে িাক্কা ধেল। She banged on the door angrily. 

195. কস আমার ধেকক হাত বাডাল | He hit me on purpose. 

196. কস নীকের ধেকক তাকাল। He looked downwards. 

197. কস আমার মাধনবযাগ েুধর ককরকে। He has stolen my purse. 

198. তাকক ধেকজ্ঞস করুন। Ask him. 

199. ককউ তার সকে লডাই করার সাহস পাে না। Nobody dares to fight 

with him. 

200. কস কেন কখকনা না োকন কে তুধম আমার কমকে। He should never 

know that you're my daughter. 

201. কার সকে তাকক পাঠাকনা হকেধেল? Whom was he sent with? 

202. ওর ককানও োপ কনওোর েরকার কনই। She doesn't need to take any 

tension. 

203. কস অনযকক ঠককত পেন্দ ককর না। She hates cheating others. 

204. কস োকন না তার বাবা ককমন মানুষ। She doesn't know what sort of 

person her father is. 

205. ধক হকেকে? What happened? 

206. ধক হকেকে? What happened? 

207. আটকক আকে | It's stuck. 

208. কী বলব | What can I say, aunty? 

209. েধে পেন্দ না হে? What if you don't like him? 

210. তাকত ধকেু োে আকস না। Doesn't matter. 

211. ধক হকি? What is going on? 



212. কস কক? Who's he? 

213. এ কী? What is it? 

214. এখাকন একসা। Come here. 

215. কাল কী হকব? What is there tomorrow? 

216. এ ককমন ভাষা | What language is it? 

217. তার নাম কী ধেল? What name was that? 

218. এখন কী করকবন? What will you do now? 

219. ধিশুটি স্টাইধলি | The kid has turned stylish. 

220. কস কতামাকক ডাকল। She's called you. 

221. আনন্দ কুমার| That's Anand Kumar 

222. কী রান্না হকি? What's cooking? 

223. আমাকক কেকত োও। Let me go. 

224. আধম কতামাকক বলব। I'll tell you. 

225. এ কতামার েনয কী? What's it to you? 

226. সমসযাটা কী? What's the problem? 

227. এ কী? What's this? 

228. তা হকল ধক তেন্ত হেধন? Wasn't it checked? 

229. কী কোষ? ধকেুই না। What's wrong? Nothing. 

230. তুধম ককাথাে কেকত োও? Where are you off to? 

231. ককাথাে শুনকলন? Where did you hear it? 

232. তুধম ককাথাে ধেকল? Where the hell were you?! 

233. েড-থাপ্পড কতা হকবই! Slap you! 

234. ককাথাে? Where to? 

235. ককানও আন্দােই কনই | No idea 

236. তুধম ককাথাে ধেকল? Where were you? 

237. উধিত হত্তো | Get up. 

238. িরীরটা ককাথাে? Where's the body? 

239. ককানটা? Which one? 

240. এ কক? Who is this? 

241. কস কক? Who the hell is he? 

242. কক ধলকখকে এই নাটক? Who wrote This play? 

243. এই কে এখাকন | Here she is. 

244. গ্রকের রেধেতা কক? Who's the real author of the book? 



245. তুধম ককন ভাবে আধম এখাকন আধে? Why do you think I'm here? 

246. তুধম ধভতকর আসে না ককন? Why don't you come inside ? 

247. তার সকে কথা বলকেন না ককন? Why don't you talk to her? 

248. ধেন্তা ককরা না, আধি। Don't worry, aunty. 

249. ককন হকব না? Why not? 

250. আে রাকতই লখনউ রওনা ধেকিন ধতধন। He's leaving for Lucknow 

tonight. 

251. আধম ককন ধবব্রত হব? Why would I be shy? 

252. হযাকলা, আকেল। Hello, uncle. 

253. আমার সমসযা হকব ককন? Why would I have a problem? 

254. বইকত কার নাম? Whose name is on the book? 

255. তুধম ককন পকরাো করে? Why do you care? 

256. তুধম ধক আমার হকে আসকব… আমার হকে? Will you come from my 

side… For me? 

257. তুধম োকব ধক োকব না? Will you go or not? 

258. আধম োব। I will go. 

259. তুধম ধক পডাকিানা করকব | Will you study. 

260. তুধম রােকুক কেকড কেকত পারকব না। You cannot leave Raju. 

261. আমার কথা কিান। Listen to me. 

262. অন্তত কিান কতা করকতই পাকরন। You could've at least called. 

263. আপধনও পাকরন। You could've too. 

264. কতামাকক এটা করকত হকব না! You didn't have to do that! 

265. আমরা ককাথাে? Where are we? 

266. কতামার সুকোগ কনই। You don't have a chance. 

267. তুধম োকনা না? You don't know? 

268. আপধন পান করুন। you drink it. 

269. তুধম ধক তাকক ধেকেে? You gave it to her? 

270. তুধম োি? You going? 

271. আধম োধি, খুধি। I'm going, with pleasure. 

272. আে কতামার কেধর হকেকে | You got delayed today. 

273. তুধম আমাকক ধডকভাসম ধেকেে | You made me divorcee. 

274. তুধম বলকত োি | You mean. 

275. আধম কী ককর পডব? How can I read it? 

276. তুধম পকডা। You read it. 



277. েকলা উপকর োই। Let's go upstairs. 

278. প্রস্তুধত ধনকত হকব You should be prepared. 

279. এইটা আমার। It's mine. 

280. আপধন কতা অধমতাভ বিকনর মকতা কথা বকলন! You talk like you're 

Amitabh Bachchan! 

281. ভাবকেন? You think?! 

282. আধম োধন না! I don't know! 

283. ধকেুই পাকব না। You won't get anything. 

284. ধসকনমা কেখকত পাকরন | You'll could go watch a movie. 

285. তার কাে কথকক অকনক আইধডো পাকবন। You'll get lots of ideas from 

him. 

286. আরও সুকোগ পাকবন। you'll get more chances. 

287. তুধম এটা খুাঁকে পাকব না! You'll never get it! 

288. আধম ধসগাকরট খাই না। I don't smoke. 

289. আপনার নম্বর ভুল | Your numbers are wrong. 

290. কস ধক আর কনই? He is no more? 

291. তুধম ধবকেকি োি, তাই না? You're going abroad, are you? 

292. এটা করা ঠিক কাে। That's right. 

293. তুধম ধক কলাভী নও? You're not greedy? 

294. আপধন বাইকর আকেন। you're out. 

295. োতীে করকডম  কভকঙকেন। you've broken the national record. 

296. এবার আপধন সধতযই ভাল কাে ককরকেন। You've really done superb 

this time around. 

297. থযািংক ইউ। Thank you. 

298. তুধম ইধতমকিয ধবি ধমধনট সমে ধনকেে। You've taken twenty minutes 

already. 

299. তার সকে কথা বকলধন? Didn't you talk to him? - 

300. ধকন্তু আমাকের ঈশ্বর এক। But our God is one. 

301. ধকন্তু ককানও প্রমাণ োডাই আমাকের তেন্ত অথমহীন হকে পডকব। But 

our investigation will be futile without any evidence. 

302. কমকেটি ধেকজ্ঞস ককর, তুধম ককমন আে? কতামার নাম না। she's asking 

how you are? Not your name. 

303. কস েকল কগকে!! হযাাঁ, কস েকল কগকে। She's gone!! Yes, she's gone. 

304. আমার ধক কসখাকন ভাগয পরীক্ষা করকত আসা উধেত? Should I come 

there to try my luck? 



305. ো বা অনয ধকেু অডম ার করব? Should I order tea or something else? 

306. ওগুকলা আমাকক কেখাও। Show me Give them to me. 

307. বসুন। Take a seat. 

308. এই নাও। Take it. 

309. আধম তা োই না। I don't want it. 

310. তাকক বকলা। Tell her. 

311. ধডনাকরর েনয িনযবাে। Thank you for dinner. 

312. হারামোোর কাকে োও? Go to hell? 

313. থযািংক ইউ সযার। Thank you Sir. 

314. আধম এখনও কবাঁকে আধে! I am still alive! 

315. হাে কখাো! Oh Lord! 

316. আধম কতামাকক আিীবমাে করধে। Bless you. 

317. েকলা োই। Lets go. 

318. স্বাগতম | You are welcome. 

319. কতামাকক খুব সুন্দর লাগকে, আমার বািা। You're looking so beautiful, 

my child. 

320. ঐ ধেকক? That way? 

321. েকলা োই। Let's go. 

322. এটা ধক ককান ঠিকানা? That's an address? 

323. একই কথা। It's him. 

324. কসই আধম, কসই আধম। That's me. 

325. কস আধম… কস আধম। That's me… That's me. 

326. কেকলটার কবাঁকে থাকা উধেত | the boy should live. 

327. কেকল আর কমকে কখনও বনু্ধ হকত পাকর না। A boy and girl can never 

be friends. 

328. প্রধতধেন রাকত একেন নতুন মানুষ আপনার ঘকর ক াকক। A new man 

enters your room every night. 

329. স্বামীর মতুৃযর পর | After her husband's demise. 

330. বাবা-মাকক কমকর কিলার পর? after killing your own parents? 

331. এক মাস পর | After one month. 

332. ইিংলযান্ড কথকক কিরার পর After returning from England 

333. রাোর মৃতুযর পর | After the king's demise. 

334. এরপর ধতধন কগাপকন তা ধনকের োপাখানাে প্রকাি ককরন | After this, 

in his own printing press he secretly published. 



335. ধতন বের পর | After three year. 

336. আমরা তাকক হতযা ককরধে | after we killed her 

337. বার বার | Again and again. 

338. কস বার বার আসত | Again and again he came. 

339. এ সব আপধন ভাবকত পাকরন। That's all you can think of. 

340. আবার? Again? 

341. আমার ধবরুকদ্ধ? Against me? 

342. বেস? Age? 

343. কমকেকের সব সমে সতকম  থাককত হকব | A girl should always be 

careful. 

344. কসখাকন ধতধন আকেন। There she is. 

345. কবাকা! You fool! 

346. বনু্ধরা। guys. 

347. রাহুল এক বেকরর েনয টুযকর োকি… এবিং কস োে আধম তার সাকথ 
োই। Rahul's going on tour for a year… and he wants me to go with him. 

348. সবসমে আকিপাকির মানুষকক ভে কেখাও | Always bullying people 

around. 

349. তা কস ধেধি কহাক বা আগ্রা। whether it's Delhi or Agra. 

350. সব সমে বডকের কথা শুনুন | Always listen to your elders. 

351. আমাকের প্রধত সবমো কতামার েধৃষ্টকত করুণার েধৃষ্টকত তাকাও | Always 

look upon us with mercy in your eyes. 

352. সব সমে মন খারাপ। always sad. 

353. সব সমে একেনকক োই | Always wanted one. 

354. সব সমে? Always? 

355. ধখকে লাগকে। Am feeling hungry. 

356. ধডনাকরর সমে কথা বলা | Let’s talk while eating. 

357. আধম ধক এখাকন মো করধে? Am I cracking jokes here? 

358. আমার ধক ভাকলা লাকগ? Am I like that? 

359. আধম ধক শুভাকাঙ্ক্ষী নই? Am I not a well-wisher? 

360. আধম ধক ঠিক আধে? Am I right? 

361. আধম ধক সধর বলধে? Am I saying sorry? 

362. আধম ধক কতামার েীবন? Am I your darling? - 

363. ঠিক আকে। Am ok. 

364. আমাকক কেকড োও। Leave me. 



365. এক েেকল এক রাো থাককতন | There lived a king in Jungle. 

366. তাডাতাধড! Make it fast! 

367. তাডাহুকডা করা | Be quick. 

368. তাডাতাধড! Hurry up! 

369. আধম েতেরূ োধন, ককউ ধকেু ককরধন | As far as I am aware, nobody 

has done anything 

370. োও, পডাকিানা কর। Go and study. 

371. েকুতা খুকল কিল। Take off the shoes. 

372. কস কতামার েনয ো োইকব তাই পাকব। He will get for you whatever 

you want. 

373. কে ককহ | Whoever. 

374. তুধম কবধি কথা বলকল আধম কতামাকক একটা েড কমকর কেব। If you 

speak too much I'll give you one tight slap. 

375. কবধি হাসকবন না | Don't laugh too much. 

376. কবধি োলাধক করকবন না। Don't be too smart. 

377. লডাই ককরা না | Don't fight. 

378. এর সাকথ েুদ্ধ ককরা না। Don't make a quarrel. 

379. ধমথযা বলা পাপ। Telling a lie is a sin. 

380. রােকুক েুধরকাঘাত ককর হতযা করা হে। Raju was stabbed to death. 

381. রাতারাধত ধকেু করা োকব না। Nothing can be done in nights. 

382. ধবককল 4কট কথকক কেৌডকিন রাম। Ram has been walking since 4 

o'clock. 

383. রাম কধম্পউটার কিকখ। Ram learns computer. 

384. রাহুলকক কেকত হকব | Rahul has to go. 

385. রাহুল গান্ধী ককাথাে? Where is Rahul giving party? 

386. টিধভ বন্ধ ককর ধেন। Stop watching TV. 

387. কেকন ধভড ধেল। There was a great rush in the train. 

388. করাহান ককাথাে? Where is Rohan? 

389. করাহাকনর বনু্ধও ধনকেম াষ। Rohan as well as his friend is innocent. 

390. করাহন এর আকগ কখনও এমন ভুল ককরধন। Rohan has never made 

such mistakes before. 

391. করাহান কিান ককরধেল। Rohan had called. 

392. করাহন কতামার েনয এই পাকসমলটা পাঠিকেধেল। Rohan has sent this 

parcel for you. 



393. করাহান আসকল এখাকন তার বনু্ধকক সাহােয করকত একসকে। Actually 

Rohan has come here to help his friend. 

394. অকনক আিা ধনকে লখনউ কথকক একসধেকলন করাহন। Rohan had come 

from Lucknow with high hopes. 

395. িান্ত বাতাস বইকে। A cool wind is blowing. 

396. রাকতর খাবার কখকেকেন? Had dinner? 

397. তখন ককউ ধকেু বকলধন? No one was saying anything then? 

398. তুধম মরকব না, পকে োকব! You will not die, you will rot! 

399. কতামাকক ভালই কেখাকি। You look good. 

400. তুধম কতামার কথাকত সতয নও। You are not true to your word. 

401. তুধম আে অকনক কেধর ককর একসে। You came late even today. 

402. আপধন এত োধেত্বজ্ঞানহীন ককন? Why are you so irresponsible? 

403. এত ধেন ককাথাে ধেকলন? Where had you been since so many days? 

404. তুধম এত পধরশ্রম করে ককন? Why are you so worked up ? 

405. তুধম কপাঁোর মকতা তাধককে আে ককন? Why are you staring like a owl? 

406. তার সকে ধবতককম  কেতা োে না। You can't win him in an argument. 

407. ককন রাখকত এত উেগ্রীব? Why you're so keen to keep him? 

408. তুধম তা ককরা না। You will not do anything like that. 

409. অধিকসর কিান কথকক কিান করা কেত। You could have called from 

office phone. 

410. আর কত প্রস্রাব করকব? How much more will you pee? 

411. এটা ধক করা হকেকে? Is it done? 

412. তুধম কখন ধগকেধেকল? When did you leave? 

413. ককাথাে ধগকেধেকল? Where did you go? 

414. কত আে হে? How much do you earn? 

415. কতামার খুব ঠাণ্ডা লাগকে। You're so stubbed. 

416. আপধন ককান ককলকের োত্র? In which college are you? 

417. কী ককর োকবন? How will you go? 

418. কী খুাঁেকেন? What are you looking for? 

419. কী কেখে? What are you looking at? 

420. কোঁোকমধে করকেন ককন? Why are you grumbling? 

421. ককন তুধম ধনকেই োন না? Why don't you find out for yourself? 

422. তুধম ভাগযবান কে আমরা পযাককটটা পাইধন। You're fortunate that we 

didn't get the packet. 



423. আপধন ভুল করকেন। You are wrong. 

424. গাধডর োধব ভুকল কগে। You forgot the car keys. 

425. আপধন িাধন্তকত ঘমুাকবন না You won't be able to sleep in peace 

426. তুধম আমার সাকথ ঠাট্টা করে। You must be kidding. 

427. তুধম েকল োও। আধম সামকল কনব। You go. I'll take care of it. 

428. েীবকন কী হকত োন? What do you want to be in life? 

429. কতামরা েেুন এখাকন কী করে? What are you both doing here? 

430. এটা কতামার কাকে খবু সনু্দর হকব। It'll look pretty on you. 

431. তুধম পাগল হকে কগে। You have gone mad. 

432. তুধম বেকল কগে। You have changed. 

433. আপধন খুব ভাকলা কথা বকলন। You speak very well. 

434. তুধম রাগ করে ভাই, তাই না? You are angry with, brother, aren't you? 

435. তুধমও একই কাে কর। You also do some such thing. 

436. ধভকে কগল কী ককর? How did you get wet? 

437. তুধম আমার কথা শুকন হাসধেকল, তাই না? You were laughing at me, 

weren't you? 

438. তুধম আমার ধেকক তাকাও | You are so jealous of me. 

439. তুধম আমাকক ভুল বুকঝে। You're misunderstanding me. 

440. সকাল কথকক তুধম আমাকক বেনাম করে। You have been slandering 

me since morning. 

441. তুধম এখাকনও আমাকক িকলা ককরধেকল। You followed me here as well. 

442. তুধম এখাকন ধক করে? What were you doing here? 

443. তুধম লজ্জা করে ককন? Why are you blushing? 

444. তুধম কতা অযালককাহকলর কনিাে আে! You are drunkard! 

445. কতামরা সবাই গুরুতর পাপ ককরে। You all have committed a grave 

sin. 

446. সারারাত ঘুকমাকবন। You would have been sleeping all night. 

447. তুধম কেোর োডা আর ধকেুই না। You are nothing but a cheater. 

448. তুধম আমাকের বনু্ধকত্বর কোগয নও | You don't deserve our friendship. 

449. তুধম ধক ধহকরা হকত কেকেধেকল? You wanted to be a hero? 

450. ওকের বাধডকত একন তুধম ঠিক কাে ককরে। You did the right thing by 

bringing them home. 

451. তুধম তাকক ভুল বুকঝে | You misunderstood him. 

452. কী হারাকলন? What did you lose? 



453. ধেকজ্ঞস করকলন ককন? Why did you ask? 

454. তবলা বাোকনা ধিখকলন কী ককর? How did you learn to play Tabla? 

455. তুধম পাধন শুনকত পাি, তাই না? You could hear the water running, 

right? 

456. ককন তুধম আে আমাকক বকলাধন? Why didn't you tell me till today? 

457. আকগ বকলা না ককন Why don't you tell me earlier 

458. অকনকধেন পর আমার কথা মকন পডকে? You remembered me after a 

long time? 

459. তুধম আমাকক অকনক সাহােয ককরে। You have helped me a lot. 

460. তুধম কসাকেটার পরকব না। You're not wearing a sweater. 

461. েখনই মকন হকব, েকল কেকত পাকরন | You can leave whenever you feel 

like. 

462. কতামার ধক মাথা খারাপ হকে কগকে? Have you gone out of your mind? 

463. আপনার েন্মধেন ককব? When is your birthday ? 

464. আপনার কিানও সুইেড অি ধেল। Your phone's switched off as well. 

465. আপনার েন্মধেন ককব? When is your birthday? 

466. কতামার হৃেে ধকেু বলকে। Your heartbeat is saying something. 

467. আপনার ধনকেম কি এই কাে করধে। I am doing this at your behest. 

468. কতামার অন্তকর ধকেু একটা আকে। There is something in your heart. 

469. কতামার অকনক িাধড আকে। You have many sarees. 

470. কতামার ধকেু বলার আকে। You have something to say. 

471. ইিারধভউকের সমে ইিংকরধেকত কথা বলকত হকব। You will have to 

speak in English during interview. 

472. এখন কতামার ঘমুুকত োওো উধেত। You must go to sleep now. 

473. কতামার েরকার কনই। You don't need it any more. 

474. একত আপনার কী আকে? What is that to you? 

475. ক্লাকস কথা বলা ঠিক হকব না। You must not talk in the class. 

476. কী ককর কোট কপকলন? How did you get hurt? 

477. িটম স পরা মধহলারা পেন্দ ককরন? You like women in short dresses? 

478. মার কখকতও পারত। You could have been beaten. 

479. কমকআপ লাগাকত কত সমে লাকগ? How long does it take you to put on 

your makeup? 

480. এই গল্পটা কতামাকক কক বকলকে? Who told you that story? 

481. কতামার সকন্দহ করার অভযাস আকে। You have habit to doubt. 



482. ধিক্ষা ধেকত হকব। You should be taught a lesson. 

483. আপনার উধেত ধেল একই সমকে তাকক বলা। You should have said to 

his face on same time. 

484. কত সমে লাগকব? How long will you take ? 

485. কী ভাবকেন? What do you think? 

486. ধকেু োধন না। I don't know anything. 

487. ো খুধি তাই ককরা। Do whatever you want to do. 

488. কতামাকক কেখার পর আধম কতামার স্বকে হাধরকে কগলাম। Having seen 

you, I got lost in your dreams. 

489. ক্লাকেি ধমটিিংকে কী হকেধেল োকনন Do you know what happened in 

client meeting 

490. আকগ ভাবা উধেত ধেল You should've thought about it earlier 

491. ককাথা কথকক আনকলন? Where did you get it from? 

492. আর কী? what else? 

493. ককন তাকের কসখাকন রাখা হকব না? Why don't you keep them there? 

494. কতামার ধেন্তা কনই? Don't you worry? 

495. তুধম এখাকন একসধেকল িাধন্তর সন্ধাকন। You came here in quest of 

peace. 

496. তুধম ধবকে করকব না? Won't you stay for the wedding? 

497. কতামার বনু্ধ কী বলকব তা কতামার মকন আকে। You remember what 

your friend would say. 

498. নতুন োকধরকত োওোর পধরকল্পনা সম্পককম  কী বলকবন? What about 

your plan of changing job? 

499. কতামার ধক গলা বযথা হকেকে? Didn't you have sore throat? 

500. কতামার আত্মধবশ্বাস আমাকক মাকঝ মাকঝ ভে পাে Your confidence 

frightens me sometimes 

501. তা হকল আে কী করকলন? So, what did you do today? 

502. তা হকল কাকক িকলা করব? So whom should I chase? 

503. তা হকল আেকাল কী করকেন? So, what're you up to these days? 

504. কতা, তুধম ধক আমাকক অপমান করকব? So, will you insult me? 

505. তা হকল ধক শুিুই টাকা-পেসা? So is it only about money? 

506. একটু খাওো-োওো করুন। Eat a little. 

507. সামানয Little by little 

508. আধম োনতাম তুধম ভুকল োকব। I knew that you would forget. 

509. পৃধথবী কী বলকব? What's the world going to say? 



510. আবার বল। Say that again. 

511. আমার সামকন কথা বল। Say it to my face. 

512. েিু পান করুন। Drink milk. 

513. েই েই হকে কগকে। The milk has curdled. 

514. অনযটা ককাথাে? Where's the other one? 

515. তুধম ধক কাউকক আমার কমাটরসাইকককলর টাোর েুধর করকত কেকখে? 

Did you see anyone steal my motorcycle tyre? 

516. কেখুন! কস কতা একসকে! Look! He has come! 

517. তার নাটককর ধেকক তাকান Look at her drama 

518. মা! লক্ষয করা | Mummy! Look. 

519. কমধিন মযাকনে করুন। Operate the machine. 

520. আমরা কে সব খারাপ কাে ককরধে তার েনয আধম ক্ষমাপ্রাথী | I 

apologize for all the bad things we have done to. 

521. কেমন, For instance. 

522. ককউ কনই। there is no one. 

523. ক্ষমা কেকে নাও, নইকল আমরা কতামার হাড কভকঙ কেব। Apologise, or 

we'll break your bones. 

524. কোগাকোগ রাখনু Keep in touch 

525. কসামবার এই তবঠক হকত পাকর বকল োনা ধগকেকে The meeting may be 

held on this Monday, 

526. আমার ধবরুকদ্ধ ধমথযা অধভকোগ করকবন না। Don't put false 

allegations on me. 

527. আমার প্রধত একটু েো করুন! Have some mercy on me! 

528. এ সব কী? What's all this? 

529. কান্নার কেকে ভাকলা আর কী হকত পাকর? What's better than crying? 

530. কতামার ধক হকেকে? What's come over you? 

531. েপুুকরর খাবার কী? What's for lunch? 

532. এখাকন কী হকি? What's going on here. 

533. কভতকর কী হকি? What's going on inside ? 

534. সকাকল আর কী করব? What else will I do in the morning? 

535. ো হকি তা আপনার েনয শুভ নে। What's happening, isn't good for 

you. 

536. ধক হকি? What's happening? 

537. কস কী করকে? What's he doing? 



538. কস কী করকে? What's he doing? 

539. ও ধক কথা বলকে? What's he saying? 

540. কস ধক কথা? What's he up to? 

541. তার আসল নাম কী? What's his real name? 

542. এর মকিয কী আকে? What's in it? 

543. বযাকগ কী আকে? What's in the bag? 

544. মাধনবযাকগ কী আকে? What's in the wallet? 

545. ওখাকন ধক আকে? What's in there? 

546. এর মকিয কী আকে? What's in this? 

547. পকককট কী আকে? What's in your pockets? 

548. ধক আকে এর মকিয? What's inside? 

549. কতামার কাকে আর কী বযাপার? What's more important for you? 

550. তার কেকে বড কথা, রাোও তার সুধবিাকভাগী। What's more, even the 

King is her benefactor. 

551. তাকত কী আকে? What's on it? 

552. কস কতামার সাকথ ধক করকে? What's she doing with you? 

553. এটা ধক খবু হাসযকর? What's so funny? 

554. কস কার েনয? What's that for? 

555. কস ধক কথা? What’s that? 

556. এত তাডা ধককসর? What's the hurry? 

557. ধক বযাপার? What's the matter? 

558. কী কসই পধরকল্পনা? What's the plan? 

559. সমসযাটা কী? What's the problem? 

560. এই োেগার করটিিং কী? What's the rating of this place? 

561. কী ধভড! What's the rush ! 

562. কী অবযা? What's the status? 

563. িল ধকনকেন। He's buying fruits. 

564. কমাট কত? What's the total? 

565. কী এই ধেঠি? What's this letter? 

566. এ কী? What's this? 

567. আধম তাকক স্পিমও কধরধন। I didn't even touch her. 

568. কী ভাবকেন? What's to think? 

569. এ কী কাণ্ড! What's up! 

570. ককমন আে? How're you? 



571. ককমন আে বনু্ধ? What's up, buddy! 

572. এখন কী ভুল হকি? What's wrong now? 

573. তাকত কোকষর কী আকে? What's wrong with this? 

574. কতামার ধক হকেকে? What's wrong with you? 

575. ধপেন ধিকর তাকাকবন না। Don't look back. 

576. শুিু দ্রুত েলাকিরা করুন। Just walk faster. 

577. ভাকলা লাগকে? Are you feeling okay? 

578. হাল োডকত োন না? Don't feel like leaving? 

579. কতামরা সবাই ধেত্কার করে ককন? Why are you all screaming? 

580. হঠাত্ ককন ডাককলন? Why did you call me suddenly? 

581. কতামার নাম কী? What's your name? 

582. মকনাকোগ ধেকে বসুন। Pay attention and sit properly. 

583. এখাকন মকনাকোগ ধেন। Pay attention here. 

584. মানুষ োকি, আমাকের ধকেু ধেধনস ধবধি করকত হকব। People are 

leaving and we have to sell some stuff. 

585. মানুষ খারাপ নে, ধকন্তু পধরধযধত তাকক খারাপ ককর ধেকত পাকর। 
People aren't bad But circumstances can make them bad. 

586. কলাকক প্রশ্ন ককর আনন্দ সযাকরর কিখাকনার স্টাইকল কী ধবকিষত্ব ধেল। 
People ask what was so special about Anand sir's teaching style. 

587. এই কতা ঘটনা। This is it. 

588. আমরা একসধে। We've arrived. 

589. এ কতা কগল কপ্রম। This is love. 

590. এটা পাগলাধম | This is madness. 

591. আমার ধিরাে ধিরাে বাবার রক্ত ঝরকে | This is my father’s blood 

which is flowing in my body. 

592. এটা আমার বাবার লাি, কসাো বাধড েকল োকব। This is my father's 

corpse, and it will go straight home. 

593. এটা আমার েূডান্ত ধসদ্ধান্ত | This is my final decision. 

594. কতামার ধবকের েনয এটা আমার উপহার। This is my gift for your 

wedding. 

595. এই আমার নাধত। This is my grandson. 

596. এ আমার বাধড, আমার কেি। This is my home, my country. 

597. এই বাধডটা আমার। This is my house. 

598. ককউ ধকনকত পারকব না। Nobody can just buy it. 



599. এটাই আমার কিষ স্বাক্ষর This is my the last signatures 

600. এই সমেটা আকবগপ্রবণ হওোর সমে নে | This is no time to get 

emotional. 

 


